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				Эта страница не была вычитана

своей тѣлесной жизнью, и какъ необъятно велик[о] то, что ты сознаешь въ себѣ, только пойм[и] это и, кто бы ты ни былъ, не измѣняя своего внѣшняго положенія, а оставая[сь] царемъ, дворнико[мъ], прикащикомъ, проф[е]соромъ, земледѣльцемъ, начни каждый часъ своей жизни жить не для внѣшнихъ цѣлей, а для[1] той истинной цѣли твоей жизни, к[оторую] ты не можешь не чувствовать: съ каждымъ часомъ, днемъ все больш[е] и бол[ьше] освобождать духъ свой, совершенствоваться въ люб[ви], только начни дѣлать это, и съ первого часа, дня ты почувствуешь, какое ново[е], неиспытанное и чудно[е] благо все больш[е] и больше будетъ вливаться въ твою душу, (и что больше всего поразить тебя) какъ тѣ самы[я] внѣшнія условія, к[отор]ыми ты такъ б[ылъ] озабоченъ и к[оторыя] всетаки такъ далеки был[и] отъ твоихъ желаній, какъ эти условія сами собой (оставля[я] тебя въ твоемъ внѣшнемъ положеніи или выводя изъ него) сложатся дл[я] тебя такъ хорошо, какъ ты только можешь желать.

Милый братъ, ради Бога, ради своей души, ради своей жизни[2] не рѣшай впередъ, ч[то] все то, ч[т]о я пишу здѣсь, невѣрно, не согласно съ тѣмъ высшимъ знаніемъ, к[отор]ымъ тебѣ кажется, ч[то] ты облада[е]шь, ради всего дорогог[о] для тебя, умоляю тебя для тебя же самого: прочти внимательно то, ч[то] написано здѣсь, постараясь понять то, что написано, (какъ всегда и должно относиться къ мыслямъ и словамъ другого человѣка) такъ, какъ понималъ тотъ, кто писалъ ихъ.

И если ты несчастливъ, а я знаю, ч[то] ты несчастливъ, подумай о томъ, что то, [что] предлагается тебѣ здѣсь, выдумано не мною, а[3] есть плодъ духовныхъ усилій высшихъ, лучшихъ умовъ и сердецъ человѣчества,[4] и что это не разсужденія и слова только, а самое практич[еское], вѣрное средство избавить тебя отъ твоего несчаст[ія] и дать тебѣ величайшее благо. Подумай объ этомъ[5] и испытай.[6]

	↑ Зачеркнуто: души, стараясь

	↑ Зачеркнуто: подумай

	↑ Зачеркнуто: всѣми

	↑ Зачеркнуто: нетолько обѣщаетъ избавить

	↑ Зачеркнуто: и дай тебѣ

	↑ Ср. «Закон насилия и закон любви», гл. XIX.
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